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Molo, molondrón 
 

Santander (Cantabria) 
 

Coro 
Molo, molondrón1,  Klingsilben  
molondrón, molondrero. 
 

Solo 
1 
Me pegó mi padri (=padre), Mein Vater schlug mich, 
me pegó mi güelu (=abuelo), mein Großvater schlug mich, 
por venir de nochi (=noche) weil ich mich traf (wörtl. kam) zur Nacht 
con aquel pasiegu (=pasiego), mit diesem aus dem Pas2 
por venir de nochi  
con aquel pasiegu, 
me han zumbao la cara,  haben sie mich geohrfeigt,  
me han zumbao el cuerpu. haben sie mir den Leib verprügelt. 
 

Coro 
Molo, molondrón, 
molondrón, molondrero. 
 

Solo 
2 
Me pegó mi padri, 
me pegó mi güelu, 
por andar de nochi  weil ich ausging zur Nacht, 
de ronda   Ständchen singen 
y de juegu   und zum Kartenspiel ging 
por andar de nochi 
de ronda y de juegu 
me han zumbao la cara, 
me han zumbao el cuerpu. 
CORO 
 
1 Molondrón          bezeichnet Schläge, die auf den Kopf oder mit  
     ihm erteilt werden 
2 Pas            Tal in der Provinz Santander 
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